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Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P10: “Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P11: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P12:b5ymglo\e signifie la possibilité de I'installation et de ['utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement
combustible.

P13: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P15: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.
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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the maximum load Fower of the
sensor: see pictures. Mount the product in such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed horizontally against the
movin% object. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to
a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

Technical changes reserved.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected.
Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (LUX).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,
vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Product compatible with LEDs or LED light bulbs. Product is also compatible with
fluorescent lamps, and their wear may depend on the type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the
sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted. Product not appropriate for
industrial purposes.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Use only indoors.

P5: Product can be used either indoors or outdoors.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P8: P‘role([\on against splashing water provided.

P9: Class II.

Aproduct in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: Micro-gap between transmitter contacts.
P11: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P12: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union

P14: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P15: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.

Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors nicht iberschreiten: s. Zeichnungen. Das Produkt muss so montiert werden, dass das

Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewe%enden Objekts ausgerichtet ist.Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe
mechanische Befesligun% und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden,

das die gesetzlich festgelegten Ene[gestandards erfillt. Fr die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der

Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. Technische Anderungen vorbehalten
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die
Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und
Empfindsamkeit (LUX) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von

Warmequellen montieren. Das Produkt ist fiir die Verwendung mit Gliihbirnen oder LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt kann auch
mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es abhangig vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren

schnellerem Verschlei kommen kann. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) kinnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen.
Unter dem Einfluss starker elekiromagnetischer Storungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist
nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Das Produlkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P5: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P8: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P9: Klasse II.

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

verwendet wird.

P10: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P11: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

EWZ: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden
ann.

P13: Zertifikat Giber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P14: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P15: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung.

ANMERKUNGEN / HINW

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun§en der

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufihren -

die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables.Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation : voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Mettre en place le produit
de fagon a ce que le champ de fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a l'objet en mouvement. Avant la premiere
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le
diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Modifications
techniques réservées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit allume et
éteint automatiquement ['éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de
fonctionnement (TIME) et sensibilité (LUX).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit est
destiné & fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de
type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. ObLeIs en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation
instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnetiques le disfonctionnement du produit peut
survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P4: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P5: On peut utiliser & l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P8: Protection contre les giclées d'eau.

P9: 2éme classe.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des apf)arewls électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de
la neutralisation.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - 1a version actuelle peut étre teléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi illustrazioni. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo
d'azione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al
diametro del passacavo installato nel prodotto. Modifiche tecniche riservate.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento
(TIME) e la sensibilita (LUX)

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED. Il
prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con I'awertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se
ne puo causare un‘usura pill veloce. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore.
Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non &
destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Utilizzare solo in ambienti interni.

P5: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P8: Protezione contro i getti d'acqua.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P10: Distanza tra i contatti del rele.

P11: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P12:I1 simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P14: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P15: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prmﬁzm possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Iprodoni con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde Eersoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge. Product moet
20 monteerd weden, dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de
diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Technische veranderingen gereserveerd.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product %ebruiken in binnenruimen. Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product ﬁaat automatisch aan en uit onder de invioed
van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (LUX)
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWAT!

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht
, vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen. Product bestemt voor samenwerking met gloeilampen en lampen type LED.
Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type. Kunnen ze sneller verbruikt werden. Zich bewegende
objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen kunnen ook
werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Inganésstroomspanning,frequem\’e,

P2: Max. kracht.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Gebruiken alleen binnen.

PS5: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P6: Bescherming voor vaste M(Eame grooter dan 12mm.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P8: Bescherming tegen sproeier water.

P9: Klas II.

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Mikroafstanden tussen einden.

P11: Temﬁeratuurbereikvan omﬁevmg,waar het product werkt.

P12: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannig (VK).

P15: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan re§eHngen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het
recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Przed pryystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegalng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia czujnika: patrz ilustracje. Wyrdb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkow-
ane poprzecznie wigledem poruszajacego sie obiektu. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze b{(’ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Dla zachowania wtasciwego stopnia IP nalezy dobrac srednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w
produkcie. Zmiany techniczne zastrzezone.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewngtrz pomieszczen. Wyrdb uiytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczed. Wyréb automatycznie zatycza i wytacza
oSwietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyréb posiada moiliwos¢ reguladji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (LUX)
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwac%e wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czy$ci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw
ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panud‘q niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgoc, wibracje itp. Wyrdb montowac z dala od frodet ciepta. Wyrdb przeznaczony do wspétpracy z zarowkami lub diodami LED. Wyrdb
moze réwniez wspétpracowac ze $wietlowkami, z tym zastrzezeniem, ze w zaleznosci od typu swiefléwek moze powodowac ich szybsze
2uzycie. Poruszajace sie obiektﬁ (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych
1akiéceri elektromagnetycznych mogg wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu. Wyrdb nie jest przeznaczony do celéw przemystowych.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN I SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P5: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi iz 12mm.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm.

P8: Ochrona przed bryzgami wody.

P9: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna
lub wzmocniona.

P10: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekainika.

P11: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by narazony wyrdb.

P12: Symbol oznacza moiliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtoiu z materiatu normalnie palnego.

P13: Certyfikat Zf;odnoi(l potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi  standardami na terytorium Unii Celnej.

P14: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P15: Wyrdb spefnja wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert nmieé‘szej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - akiualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

\Wrobek urceny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét oprdvnénd osoba.Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém

napdjent. Je nutné dodrzet ostrazitost.

Schéma montdze: viz ilustrace. Neprekracovat maximalni vykon zatizeni ¢idla: viz ilustrace.Vjrobek je nutné montovat tak, aby pole plisobnosti

Cidla bylo nasmérovano pfitné ve vztahu k pohybujicimu se objektu. Pfed prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnén a elektrické

pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pripojen k takové napdjecisiti, kterd spliuje staﬂdardnijakosminormy(fod\e prredpisd.

Pro dodrient prislusného stupné IP wyberte priimér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouzité na produktu. Technické

mény vyhrazeny.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vijrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti.Vyrobek automaticky zapind a vypind osvétlenf v reakci na

pohybuijici se ob&kty. Vyjrobek mé moznost nastavent casu fungovani (TIME) a citlivosti (LUX)

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provddét pfi vypnutém napdjent. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky. Nezakrjvat
yrobek. V§robek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vjrobek montovat
aleko od tepelnych zdrojti. \/%robek neni urcen k soucinosti s Zarovkami nebo diodami LED. Vjrobek miiZe také spolupracovat se zéfivkami,

ale s tou vjhradou, 7e dle druhu zafivek méize dojit k rychlejsimu opotfebent.

Pohybuiici se objekty (napF. automobily) mohou zapficinit nahodné spusténi tidla. V poli pisobent silnych elektromagnetickjch rusivich
vin vyrobek miize reagovat nestabilitou. Vjrobek neni urcen pro pylimyslové Gcely.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napéti, frekvence.

P2: Maximélni vykon.

P3: Virobek spliuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P4: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P5: Lze pouzvat vné i uvnitf.

P6: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi neili 12mm.

P7: Ochrana pred slél&}mi Casticemi vetsimi neli 1,0mm.

P8: Ochrana proti stfikajfci vodé.

P9: Trida Il.

\irobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje pouita dvojf izolace anebo posilend izolace.
P10: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P11: Rozsah teploty prostred’, v némi se vyrobek miize nachdzet.

P12: Symbol znamend moznost instalace a pouzivéni vjrobku v/na podkladu z normélng hoflavého materidlu.

P13: ProhldSen o shodé potvrauijici kvalitu vyroby s pfijatfmi standardami na tzemf celnf unie

P14: Virobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P15: Viyrobek spliiuje pozadavky technickych predpisi platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalovgch odpadku.

P16: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaneho elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvidst
zracovavany, ufilisovany, niceny.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovan pokyn{i tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranén elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. DalSf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vznikié ndsledkem nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na poufitie v domécnosti a na vSeobecné poutitie.

Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykonavat patricne oprdvnend osoba. VSetky Gkony vykondvajte En

vypnutom napdjant. Zachovajte zvIastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrézky. Neprekracujte maximélne zatazenie cidla: pozri obrazky.

Vjrobok montujte tak, aby pole posobenia Gidla bolo nasmerované prietne voci pohybujicemu sa objektu. Pred prvym pouiitim sa
ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do e\ektn‘(ke{' siete, ktord splna
Era’vne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupiia P vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru
ablovej priechodky poufitej na produkte. Technické zmeny st vyhradené.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na pouiitie vntri miestnostf. Vijrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie

vplyvom pohybujdcich sa objektéw.

Vyrobok md monost reguldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti (LUX)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Vijrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie

apod.Vjrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vjrobok je urceny na spo\uEra’(u s fiarovkami alebo diddami LED. Vjrobok moze

spoluposobit aj s Ziarivkami s tym, Ze zdvisle na type Ziariviek moze sposobovat ich rjchlejsie opotrebovanie. Pohybuijdce sa objekty (napr.

vozidld) mozu sposobit nahodné spustenie cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia mdze byt prevddzka vyjrobku rusend.

Vyrobok nie je urceny na prigmyselné dcely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximdlny vykon.

P3: Vjrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).

P4: Poudivat iba v interieroch.

PS5: Mozno pouiivat v interieroch aj vonku.

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P8: Ochrana proti strekaniu vody.

P9: Trieda II.

Vy'rlqbok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym prdom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.

P10: Mikromedzera medtzi releovjmi kontaktmi

P11: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P12: Symbol znamend moznost in3taldcie a poutzivania vy’rogku v/na podloz  materidlu normdIne horfavého.

P13: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tnie.

P14: Virobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

P15: Vyrobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a daliim
hmotnjm a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie

zodpovednot za ndsledky vyplivajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavadzat do navodu

1meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felnaszndlhatd hdztartdsban és az dltalédnos rendeltetésii megyilagitashoz.

SZERELES

Aszerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt
dram mellett kell végeznil

A szerelés kiilonds dvatossagot igényelTelepitési lefrds: lasd: dbrdk. Kerilje az érzékeld maximdlis megterhelési teljesitményének a
meghaladésat: lasd: dbrak. A termeket gy kell felszerelni, hogy az érzékeld hatdkdre keresztirdnyba keriiljon a mozg6 objektummal. Az els6
hasznélat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszaba’\{ban
meghatdrozott min6ségi kbvetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben
alkalmazott témszelencehe kell hozzdilleszteni a tépvezeték dtmérdjét. Miszaki véltozds fenntartva.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlnatd. A termék killtéren és/vagy beltérben haszndlhat6. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol
vilégitdst a mozg6 objektumok hatésdra. A termék rendelkezik a mikodési id6 (TIME) és er6 (LUX) szabalyozdsénak a lehetciségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétassal vé%ezhet(’i Tisttitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznélata. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezGtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kbrngezelben nem hasznalhato. A terméket a
héforrasoktdl tavol kell felszerelni. A termék felhasznélhatd izzokkal vagy LED didakkal. A termék fénycsovekkel is hasznélhatd, azzal, ho;
fénycs6 tipusatdl fuggden a fénycsG gyorsabb elhaszndloddsdt okozhatja. Mozgd objektumok (Tp\, gépkocsik) az érzékelt véletlendl is
aktivalhatjak. ErGs elektromdgneses eltérések hatdsara a termék miikodésében is zavarok Iéphetnek fel. A termék ipari célokra nem alkalmas.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximélis teljesitmény.

P3: Atermék megfelel az Eurdpal Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P4: Csak beltéri hasznélatra.

P5: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P8: Védelem a frocskold viz ellen.

P9: II osztdly.

Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhaté még a dupla vagy erdsftett szigetelés.

P10: Mikroszinet a relékontaktusok kozott.

P11: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P12: £z a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kOrU\mén(ekhen gymékony alapon,

P13: Atermék Vamuni teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Me%fe elGségi TanUsitvany.

P14: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandd eldirasok kovetelményeinek.

P15: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki el6irésok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kimyezetre. Javasolt a (somaéo\a’sw hulladék szegregdcija. )

PT6: £z a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. lgy megjeldlt termékek
a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatck ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds kiilonds formdjat igénylik.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh anya%i és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi
informécio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivill
:wagya’sa’nak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftés modositdsanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrol t6lthetd
e.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii n gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului a se vedea ilustratii. A nu se depasi puterea maximd de
incdrcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Produsul ar trebui sd fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era
indreptat lateral fmpotriva unui obiect in migcare. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine
nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
Modificdri teﬁmce rezervate.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor
obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (LUX)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Nu se utilizeazd produsul fntr-un loc in cazul in care Fredommé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratji, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura.

Produsul destinat utilizdrii cu becurile sau cu LED-uri. Produsul poate lucra de asemenea cu \émF\ fluorescente, cu conditia ca, in functie de
tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea
accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului.
Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd

P2: Puterea maxima.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Utilizati numai in interiorul.

P5: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

Pé: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P8: Proteciia impotriva splash de apd.

P9: Clasa I1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau
Intdritd.

P10: Mocropauzd printre contactele releului.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, a care poate fi expus produsul.

P12: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafag inflamabile in mod normal.o.

P13: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P14: Produsul Indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK).

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrija de curdienia si a mediului.

Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P16: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a de?eumor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, mpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale i nemateriale.

Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA
Tsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju.Bodite pri montaii pazljivi. Shema montate: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja:
glejte ilustracije. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagolovilev ustrezne stopnje IP zaicite, je
treba premeru uvodnice, ki je uporabliena vizdelku, prilagoditi premer kabla. Tehnicne spremembe pridrzane.



FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji u rabl Proizvod avtomaticno prifga/ugasni osvetlitev
pod vplivom gibajodih se objektov. Proizvod ima moinost regulacije ¢asa dela (JTID E} in obutljivosti (LUX)

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vedrievati samo pri izkljud ktronske mreie. Za Cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (dlasti kem::nlh}

Ne smete zakrivati proizveda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibradije
itd. Proizvod montirati dale¢ od ivirov teplote. Proizvod namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ah iodami. Proizdov lhko sodeluje s
fluorescentnimi Zarnicami, ampak (odvisno od tipa Zamic), lahko povarofi hitre ‘]ée izrabljanje farnic. Gibajod se objekti (npr. avti) lahko
povzrodijo nenamerno almvlranje deteldorja. pnme!u dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela
protzvoda Promod ni na EREBH industrijski uj

OBJASNITEV UPO! ENIH O NACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazvna napewst, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Proizved je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4: Proizved namenjen samo nofranji uporabi.

P5: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P6: Za3Gta pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12 mm.

P7: IaGita pred trdimi telesi o velikosti ved)i kot 1 mm.

PB: 7a3Gta pred brizgajoco vodo.

P9: 2. razred.

Pomeni, da zasGto pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena zoladja.

P10: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P11: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P12: Ta simbel pomeni, da montaZa in uporaba sta moina na/v normalno vnetljivi osnovi.

P13: Potrdilo o skladnost kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P14: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Bntam]l (UK).

P15: Izdelek |zp0|n|ug z3hteve tehniénih predplscw ki vel]a|o v Ukrajini.

VARSTVO

bl 23k ~Anadl

Skrbite za naravno okolje in Gstoto. Prip
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zhlranlle izrabljenin elekdricnihin elekironiénin strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodjivi
23 okolje in judsko zdravje, za to zahtevajo spedalisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odsiranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki.

OPOMBE / POMOC

P13: Ceprudixar signosigrocTi, wo niaTBepAxyE BANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0 38TBEPAXEHIK CTAHARPTE Ha TepuTopil Mimsoro

€003y,
P14 %osap |ANOEIA3€ BUMOrEM HOP iB, LYo 33CT0C08YI0THCR Ha TepuTopil B DHTaHIL

P15: MNpogyxwe BIAN0BIL3E BUMOTaN TEXHIHIK mauemls u;oAnorb 8 Ykpaiti

3AX HABKOJINLLHbOIO Cé)e

Miknylitecs Npo 4uCToTy i 30BHILIKE CEP 'u DO3AINATA BIZXOAH.

P16’ Le nossa: skasye Ha HeobxigHicTs posal swxopwcraue P ] POHHE . Bapobu 3 Taxum

BHKMAETH 20 3i 2IHOTO CHITTA 3 IHLIMAM BLAXOAIMH nlﬂ. 32rpose UTDBW
TBKI BMp06M MO)IyTb Ean\MHKTM LWKOAY HABXONWWHLOMY CEPEA0SMLY | SAOPOB 10 NHOAMHM, LI BKPOSM I'IOTPQ&,'IOT!) (I‘Iel.llaﬂh"ol ¢UpMM

il / 3HeL
3AYBA)KEHH}I / BKA3IBKM
HE,IOTPVIMEHHQ pEKOMEHJ,BLLIM MHOI IH(prKL]II MO)le [l'IpKMMHKTM NBI‘lp noxexy OI'IIKH YOEKEHHR EACKTP)NHHM (TWK(DM Tinecki
TDEEMM T2 33813TH IHIWOT MaTepiansHoi P oM. y iHop: poayKTiE Toprogoi mapr Kanlux
NOXHA OTPHNETH Ha BEG-CTOpiHLYi: wav. kanlux com
Kanlux gz)ne Hece CTi 38 HACNIAKH H HHA L3HOT incpyryii. Komnaris Kanlux SA 3anuwas 3a cooro npaso

BHOCHTY 3MIKN B IH(prKL]IIO NOTO4HE BEDUIA ANA CKEHYBAHHA HA caumi www.kanlw.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gamir“s skirtas vartoti namy Gkivose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipaink su instrukaja. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami aQunius maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiirek l|IUSUaG{BS Negalima Eerzengb sensoriaus
maksimalios apkrovos: fiirék iliustracijas. Gaminj reiloa jtaisyti tokdu bdu, kad sensoriaus veikimo [aukas bity nukreiptas skersai pries
judantj ob]ektq Pries é)m‘nq panaudojimg reikia sitikint, kad gami ){;la taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bldu
elektnskm sujungtas. Gaminys gali bit prjungtas prie maitinimo tinklo, kuris attinka teisés aktais patirtintus energetinius kokybés
standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsn] reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokSlio skersmens. Draudiiama
danyti techninius pakeitimus.

FUNKCIO UMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalgq viduje. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba Soréje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia

apivietima esant judandy objekty jtakoje. Gaminys leidia re; huotlvelhmo laika (TIME) ir jautruma (LUX)
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACHOS / KONSERVAVIMAS "™
Kon:ervawmas turi biti adlekamas atjungus maitinima.Vahti hk svelmab ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.

Neupuste'vanljeteh navodilih 22 uprabo lahko povzrodi ogmzefue s poiarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatn podjetia Kanlu, na]dene na www.kanlux.com
¥anlux SAni odgovoren za poskodbe, k1 50 povzrocene zaradl neupostevanja navodil 22 uporabo. Podjetje Kanlw: SAsi pridriuje pravico

do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www_kanlux.com.

I'IPEAHABHA'-IEH WE / U3NON3BAHE
Nﬁogﬁr NpeAKa3HaH{eH 33 MINOA3BEHE 8 AOMBLIHY CTON3HCTBa W 0BID NpeaHasHayerme.

npegu MOHTAX A2 8 npoueTete uHOPyKuwsTa. MorTax cnegea ga e p o7 AMUE NP CLOTBETHI Pa3f Besxo

ZelicTene A3 (e W3SHPWES NPA U3KAKYEHO 3axpariaHe. TpabBa 43 ce npeanpueene cnewwantie ronias. OieMa Ha MOHTAX: BHK

wnycTpaLi. [la He C2 NPeBNLLaBa MEKCUMANHaTa MOLYHOCT Ha HaTOBaPEaHE Ha CEH30pa: Bk waloCTpaLmk. Mpogyxa Tpabea 4a ce

MOHTHP Taka, 4e oﬁnacrra H3 (EH30Da A2 € HACOUEH3 CPeLly CTPaHNyHO Asvxel ce obext. Mpeau nopsa ynotpeba ysepere ce, ue
PHYECKaTa BPL3Ka €3 NP MpoaykTsT Moxe 43 Bbae BKNICHEH KoM ENEKTPHNECKaTa MPEXa,

KOSTO OTTOBAPA Ha n'an,qapm 33 KB4ECTE0 Ha EHEPTHSTA ONPEAENEHH OT 3axoHogatencreoto. ( ornes 3anassare Ha NPasiunHara CTenex

+a 3aumra IP 1psbea 43 n3Bepere Auamersp Ha 3axpansaLys kaben B CuOTESTCTEME C AMBMETSPa Ha KaBeHHA Liyuep, U3NoN3BaH B

Wa Texmuecn npouerm 33Na3EHI.

KUWNOHANHW XAPAKTEPUCTUKA

[a ce w3nonsea npogyKTa suTpe B noMeweHIsTa. la c2 3NoN38a NPOAYKTa BLTPE W/MAM U38bH NomeLuernsTa. MpogyKTa BBTOMaMUHO

BKI04B3 W M3KIOYEA OCBETAEHHETD NOA almslnue Ha Agikel ce obexne. YCTPOICTEOTO HMa Bb3MOXHOCT 42 KOHTPOAUPA BPEMETO Ha

aevicreme (TIME) u 1a yyscreurenHocra (LUX]

MPEMOPDBKN BXBEKCMOATALLM}IIKOHCEPBALMR

KoHcepsaums 43 ce W3gbpLSa Nk [la ce NoHMCTEE CaMO € ASAWKATHH W Cyxw Tokarn. [la He ce vanon3sar

XAMAYECKA NOYHCTBALLM NPENBPATH.

{13 He ce 3akpiBa npozyKTa. [la He ¢ M3N0N383 NPOYKTa Ha MACTO, KBAETO UMa HEBNBroNPUATHIM aTMOCHEDHN YCIOBHS, KETO NpaX, B0A3,

anara, subpauymy i Ap-

MorTupaifTe yCTpONCTBOTO Aanew OT U3TOMHMUM Ha TOMAMHE. YCTPONCTED, NpeHa3sHANEHO 38 WINON38aKE C KPyWKK WA guogu LED.

YerpoiicreaTo Moxe A2 paBoni C NyMUHECUEHTHI naui, 0Baue 8 33BICIMOCT OT BILAA Ha MYMUHECUEHTHUTE NGMNN MOXE A3 NPEAH3ENKE

TAXHO No-Bbp30 msTowseate. Jauxewy ce obexm (nanpwuep KOAW) MOTaT A3 NPUHHHST Ciy-aiiHo KTMBHPaHE H3 CeH30pa. Mog

Aeucrsnero H3 GUIHI NEXTPOMBTHITHI CMYLUEHWUS MOTaT 3 (& MOSBM HaNpeKsCBaHe Ha pabora Ha yapoliceoto. MpogykTsT He e

3H34EH 33 NPOMMUTEHH LEAN.
BiICHEHME HA N3NON3BAHUTE 3HALUU U CUMBONTU

P1: HomnranHo HanpexeHme, Yecrora.

P2: Makaumanta MowHocT.

P3: Mpoayxret e 8 cuoteeTarevie ¢ Jupetusute Ha EsponeiickmsT Cotos (EC).

P4: W3nonseaiite camo BbTpe B NOMELIEHIATA.

P5: Moxe 43 ce u3non3sa BvTPe W H3BLH NOMELEHHATA.

P6: 3awyuTa cpewy TEBPAM Tena ronemyt Haa 12 uu.

P7: 3awura cpewy TEupAM Tena ronemit Haa 1,0 wm.

PB: 3awyuTa ety npsakk 80a.

P: Knaca II. Mpogyxr, & koifTo 33 3aL4MTa CeLLy TOKOB YAEP OTTOBAPS, 0CBEH OCHOBHATA M30NELMR, NPHACKEH AEONHE WM NOACHAEHE

V30MBLIS.

P10: Muxponpexbcaare MEXy KOHTAKTUTE Ha peneTo.

P11: Temneparypu Ha OKOHATa CPEL3, HA KOATO MOXE A2 S'u,ne M3MIOXEH NPOYKTa.

PIZ Cumsomst T 33 MHC Ha NPOAYKTa B/EbPXy MOBLPYHOMT OT HOPMANHO 3aNanuM

maTepuan.
P13: CepwiguKarsT 33 CbOTEETCTBME MOTELPKAABA KA4ECTEOTO HA NPOYKUMSTA C 0f00pEHITE CTaHA3PTH HA TEDUTOPWATE Ha
Mumwecmﬂ Coros.

P14: pogyxTer 0TrOE3PS Ha W3UCKB3HWATA Ha pasnopeabime, AeiicTaalyy Bbe BenuxoBpurarua (UK).
P15: TpoAyXTBT OTTOEAPA Ha WICKBAHUATA HA TEXHIHECKUTE PETNAMEHTH, NPHAOKIMM B YkpaiiHa.
ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJIA
Ma3w unctotata u okonHara cpega. M Eempbuaaue pa3fensHe Ha 0TNaZbLHTE OT ONaKOBKMTE.

idengti gaminio apd Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sql{%os pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos

irpan. Gam|n1 reikia montuot toli nuo ¥lumos 3altiniy, Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis ir diodais. Gaminys taip pat

gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lempudy tipo jos gali greitiau susidévéd. Judantys objektai (pvz.

aunomobqlla) ali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elek sgnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati

sutruk minys néra skirtas pramonei.

VAR OJAMU ENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Maksimali galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P4: Vartoti ik patalpy viduje.

PS: Galima vartot patalpy vudug'e ir iSoréje.

PB: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P7: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm.

P8: Apsauga nuo vandens pursly.

PY: Il Wase.

Gamin xs kuriame ap;auFm nuo elekiros smigjo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliadja.

P10: Mikrotarpas tarp relés kontakty

P11: Aplinkos temperatdiros dlapazonas kuriame gaminio atfvilgiu néra sukehamas parvﬂu;

P12: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali bt instalivojamas ir egios pagrindo.

P13: Afiikies sertifikatas patvirtinantss gamybos kokybe pagal uitvirtintus Mumnes Sajungos tertorijoje stan artus.

P14: Produktas atitinka Didfiojoje Britanijoje (IK) taikomy taisyMiy reikalavimus.

P15: Gam%atmnka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLIN GA

Ripinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atiieky segregavima

P16 Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elekironinial jrenginial privalo buti selektyvai surenkami. Taip paienklinty

éamlmq negalima iSmesti komunallmu atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
iti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bii taikomos speaalloszahavq perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti

t#aﬂle%h||ZW|m?!URODMIanvlnl panaudoj

Nesilaikymas Sios instrukajos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomy mformacqq Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybes i pasekmes kilusias dél Sios instrukdjos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teisg keisti instrukcija -
aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts i jiecibas un visparéjam izmar
TAZA

Pirms montaZas iepazistieties ar m"truktqu MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikécjas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
Jabut Tpasi p lontias shéma: skaties ilustracijas. Nepdrsniedziet maksimalo sensora piepdli: skaties

ilustracijas. kstradajums Jasamonte 1, lai sensora darbibas lauks bitu noviriits kru-tvenf gi pret kustigu objektu. Pirms pirmas

lietosanas japariiecings, vai ir pieme ingjums un elektriskd Sana. lzstrédajumu var pieslégt barosanas

elektrodklam, kasatbllstenemlas kvaltates standartiem péc ikuma. Lai saglabatamemu 1B Timen, samekizt barosanas vada diametru

droseles, kas ir izmantota proﬁukla diametram. Aidiegts veikt tehniskas izmainas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek33. Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. Izstradajums automatiski ieslgdz un izslédz apgaismojumu ar

ku't| u objektu iedarbibu. |zstradajuma |r|esgea reculét darbibas laiku (TIME) un jufigumu (LUX)

PLUATACIJAS NO JUM! NSERVACIJA

Kon;ervaa javeic esot izslggtam spriegumam. Tirit tikai ar deliktiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus firiSanas fidzeklus.

Neapklaalet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu viets kur ir nelabugligi ar&j3s vides apstakdi piem. putekli, idens, mitrums, vibraajas

un lidz. [zstradajums jsmonté talu no siltuma avotiem. lzstradajums ir paredzéts darbam ar spuldzém un diodém LED. lzstradajums var

ari sadarboties ar spuldzém, ar nosadjumu, ka atkarigi no spuldiu tipa, spuldzes var atrak nolietoties. Objekd;, kas kustas (piem.

aummas:na;) var izfaisit nejausu sensora |esle°sanu Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorijs var parédities traucgjumi

P16: Toza nokassa Ta o7 p cobipaHe Ha Omagbuy or XO W enexTpokHo obopyasane.
Hassiauern N0 To3H Ha|MH NPOAYKTH, 1104 38MA@Xa 0T 1062 He MOXETE A3 VBHELQNSTE & x0da3a obukHoser Gokmyx 33eaH0 C Aoyri
ommuu Tesn npogyxTu Morar 43 6uaaT EpeaHn 33 OxONHaTa CDEA3 M 4OBELUKOTO 3UDABE, TE (8 HyXaAT OT CNewantu GopMu Ha
/ ononsoTeopaBsaHe / peunkanpane / obesspexgae.

KBaMEHTAPVIII'IE’ (g)l(E

Hecnaseake Ha npenop'mrre HaTasu nncrpymuﬂ MOXE 43 408€A€ HaND. A0 M10X3D, MONGPEHE, NEXTPHYECK LIOK, QU3MHECKi TPaBNH
W ARYTH p e ¢ 14 33 NpogyxTH Ha Mapxara Kanlux ca Ha pasnanoxerie Ha:
vanwkanlux com

Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTENSTE NPOMSTHUALM OT HECNA38aHE Ha NPENOPBYHTE Ha Tas MHCPYKLuS. Oupua Kanlux SA
wm;f; rllpasoro G4 33 EbBEXA3HE Ha NPOMEHM 8 WHCTPYKLWSTA - BKTYaNHaTa BEPCHA € AOCTBNHA 33 WITEMMAHE B WHTEPHET CailTa
vivive_kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / TPUMEHEHUE

Vizgenne n HAUEHO 18 NPMEHEHNS B JOMALUHEM X03siicTeE W 415 ofiwero ynorpebnesins.

YCI'AHgBKA o yneree

Mpexge, 4eM NpaCyNML K ganoaxe CIEAJET MOIHZKOMMTSCA ¢ HCTPYKMelt. Mszenne AOMXHO 33MOHTMDOBATH MMUQ €
COOTBETCTBYIOLYMMM Npasamy. Beadecke AelicTsus CresyeT NPOBEOAM™ NpH BaiknioueHHoM mirary. Cnegyer cobniogars ocobyio
OCTOPOXHOCTs. (XeNMa MOHTEXE: CMOTDETL MAMDCTPAUMI. He NPEBLILETL MBKCUMANsHON MOWHOCH Harpy3K aT4HKa: CMOTpET
winocTpauie. Wsgenue cnesyer yoraHoBMms Takum 0Bpason, utofibl none feiicTens AaTdmka G110 HaNpaBneHo MonepedHo no

darba.
Izstradajums nav paredzéts ripniedbai.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: Izstradajums atbilst Elropas Savienibas direkivu prasibam (ES).
P4: L|etotnﬂta i telpu iek3a
PS: Viar lietot telpu iek3a un rpusé.
Pé: Aizsardziba no cetam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P7: Aizsardziba no aetdm vieldm kas i lielzkas neka 1,0mm.
Pg: ;starﬂfba no ddens $lakstiem.
: Klase
Istradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolidju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
P11: Aplartnes temperatiiras diapazons, kdas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.
P12: Simbols noZimé, ka ir iespEja iefikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojo3a materiala.
P13: Atbilsfibas Sertifikits, kas apliecina produkdjas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprintajiem standartiem.
P14: Produkts atbilst LJern ja (Lielbnitanija) piemérojamo notelkumu prasibam.
P15: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteik p
VIDES AIZSARDZIBA
Rpéjieties par firibu un apkart&jo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

"G

OTHOWEHID K ABMratoLEmyes ofbery. Mepeg nepasin ynoTpeBinenven isgenna cregyer nposep K08 Kp "
3NEKTPUHEcKoe coeauHenne. M3genne oXer bbb NPMCOBAMHEHO K NUTAIOLEA CETH, KOTOP3A HCMONHSAET KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTLI
SHEPTIN, YTEEEIKEEHHbIE aBON. J119 NOAEpXEHIS JONXHOTO yposks IP Cleayer nos05paTb AMEMETD POEOSA MHTaHMS K AMGMETPY
abentHoro 83043, KOT0AL3YEMONO B NPOAYKTE. TeXHHUECKHE HIMEHEHNR 3ACEKPEHEHI.

OYHKUWMOHAIDb XAPAKTEPUCTUKA

W3genmne npumensetcs sryTpu nomewuekinit. Msgenne npueHseTca BHyTDM W/ CHapyxm i. Wszenne KN
BKNICHEET W BLIKAICHAET OCBELUEHUE NOJ BAMSHIEM ABKYLUES obuerTos. Magenue umeer st DEryIMPOEaTs BPENS CBOEr0
geicrens (TIME) w uyrxocm (LUX)

COBETbI NO 3KCNIYATAUUW / KOHCEPBALLUA

KoHcepaaLmio NPOBOATS NP BIKAKUEHHOM NITaHMILHACTUTS MCKAIUHTEBHO ASMMKATHSIMM W CtMit TaHAMM. He npuuersms
WAMMYECKAX YHCTALYMK CPEACT.

He 3akpoiBams w3aenme. He npumMensTs w3genke B Medax ¢ it CI0BHAMM Hanp. Nblib, BOA3, BAAXHOCTS,
subpauun u 7.4, Wsgenve cregyer p 8R0H O T Tenna. Wszenme npegy 208 paboTbl € N3MNOHKANN Wk
apozami LED. Msaenue moxer paBiorars Take ¢ MIOMMHECUSHTHBIMM A3MNAMH, C OAHMN TOMBKO YCIOSUEM: B JABACHMOCTA OT TNa
NaMnbl MOXET Bbi38aTs WX GbiTpoe Uspackogoearie. [lsuraroiwuecs obbexts! (nanp M3WHHBL) MOTYT BoI3BaTS CTyuaiiHyI0 BKTMEUIALMIC
samamca. B chepe geiicrens cummw 3nenpouarnmnmx nomex MmoryT ssicTynatb nepefon pabors uigeaws. Msgenwe we

(gep.nazna EHO A8 NPOMBILINEHHb. Ly
bbACHEHNA PMMEH}IEMbIX OBO3HAYEHUIA 1 CUMBO/NOB
P1: HanpaxeHue HOMUHaNEHOE, YaCTOTa.

P2: MakaumanbHan MOLWHOCTS.

P3: Wagenue uinonkset pebosating ﬂupexmsa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P4: MpimersTb TONBKO BHYTP NOMEWEHIH.

P5: Moxo npumeHsTS BHYTPY 1 CHARYXH NOMEEHAT.

P6: 3awyura or np pey i Gonee 12 MM,
P7: 3awura ot np A i Bonee 1,0 uw.
PB: 3awyura or Bpeisr 80gbl.

P3: Il Knacc.

B 3HHOM W327MH JBLYHTHYIO GYHKLMIO OT NOPAKEHIR 3NEKTDUECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U3ONSLMA, WCTONHAET TaKKe

NPAMEHEHHEA JEOHHAR MK YTUNSHHAR UIONSLIMS.

PIO Mmponpopua MEXZY CMIHK3NH Pene.

Cpefbl, B KOTOPOIt MOXET paboTaTs M3aenme.

PIZ Cie0n 0Bo3HaUaET B03MORHOTTS YOTZHOBKH M CTIONE3083HHS V34NV B/H3 0CHOBaHIH 3 OBLIUHOTO CTOPAEMOTD MATEPHANa.

P13: Cepridurar coOTBETCTBMS, NOATBEPXIAICUHI COOTESTCTBHE KA4ECTBS MPOZYKLMH C yTEED C PTaMut Ha TEppUTOp

TamoxeHHOrO COt03a.

P14: Mpogyrr coorsercayet 1pe6osanusm Aelicreyiowyor 8 Bennrobpimanin (UK) crangapran.

P15: Tosap cootsetcreyeT rpeboBanmsm Aencmqunx & YKDEUHE TRIGIUECKHK PETNEMERTOB.

3Aum A OKPYXXAIOLLEV CPE/1bI

6 b O YUCTOTE ¥ OKPY it coege. P yeM COPTUPOBKY 0TBPOCOB.

Plé JIEETT S Ha Heol: CTb CENeKL cbopa wc INEKTPHUECKHK I NENTPOHMHECKAX
ofuxoga. P: Taxui BPa3OM W3LEMR HENS3R BEKILSIBATS ¢ OOLIKHOBEHHSIM MyCOpOM, 33 4T

rposm mpa¢ JaHHeie u3genis MoryT Gbmb ONaCHs! 415 OKf ALl M 419 NrofeN, orK TpEGyICT CcneysansHoN

PUMEUAHIAR /YKASAHIAA '
Hecofintonerue ganHoit uncrp/umu MOXET NPHSECT, HEMPHIED, K NOXEPAN, OXOTaN, NODEXEHIEN SNECTDHHECKHIN TOKOM, 3 T3I0KE K
apyram f yBbTKaM. dopmaLma Ha Temy ToBapos mapku Kanlux gocynHa Ha
cate: www kanlux.com
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCNEACTBMS, BbISBAHHBIE B CBA3W ¢ HECOOMIQABHMEM NPEANMCAHNI A3HHOA WHOPYKLIMK.
Kounalgulq Kanlux SA ocranser 32 cobioit NPaBO BHOCHTL UMEHEHHA B MHCTDYKLMIO - TEKYLI3A BEPCHA ANR CKAUWEAHMA Ha CaiTe
viviw kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 n%mmennﬁ A9 33CTOCYBAHHA Y AOMLUHBONTY FOTI0A3PCTE! | 33raNbHOTO NPH3HEHEHHS.
HTAX

s apime|ums rada ka i vajadzba selekdivi vkt listotas elektriskds un elekironiskas iekartas. Taj veids apdiméti izstradajumus,
nerzpﬂdes gadijuma garedzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
1/'ad| |zstr|a 5 LIMI var bilt kaifig videi un clvéku veselibai,tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana

neutralizésana.

PIEZIMES / NORADI]UMI
Sis instrukajas noradijumu neievérosana var novest fdz piem. ka radisanai, , faiskiem i
em un citiem materidliem vai nemateridliem zaudgjumiem. anpffdu mformatqa par T(anlux markas produktus ir p:eelan\a Seit:
v kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu gar sekam kas radisies §is instrukjas noradijumu neievrosanas dél. Vastava IP-lassi sailitamiseks peate
valima toitzjuhtme, mille [30im33t vastaks tootes kasutatud drosseli labimaGdule. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesTou maintt instrukeiju
- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlwi.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud aral janduses ja Uldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise t56de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistidsid peab scoritama vastavaid kvalrf katsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised tlikkuse vahendid. I skeem: vaata
illustratsiooni. Mitte tletada anduri maksimaalset vdimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Seade tuleb kinnitada sel visil, et anduri toovli
oleks suunatud likuva otyektl suhtes perpendikulaarselt. Enne esimest k ist tuleb ek seade drast mehaanilist
lannitust ja elektrilist ihendust. Seade vmb olla thendatut toitlustus energiavirguga, mis taidab seaduse pooit: ettenihfud energia haliteedi

normid. Tehnilised muudatused reserveeritud.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi véljaspool ruumi. Seade automaatselt lulitub sisse ja vélja
valgustuse, likuvate objektide mjul. Seade omab vdimalust mgleerida tootamise aega (TIME) ning tundlikust (LUY)
EI?SPLUATATSI ONILISED / HOOLDUS SO SED

Hooldus t66sid sooritada valjalulitatud Puhastada ainult urnadeaa ;a hma Iapx,a Arge kasutace keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus vali
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast vmmahkult kaugele. Seade on ene nahtud
koostaoks LED p|m|dega Wi dloodldeoa

Seade vdib teha koostood koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise lisatingimusega, et sBituvalt sellest mis tiiupi luminofoonvalgustiga
on tegemist, voib pohdendada nende kiremad kulumist. Likuvad objektid (niteks auted) vivad pdhjustada anduri juhulsikku
sisselulitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja haired v3ib esineda seadme o puuduslikus. Toode ei ole
ette nahtus toostuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaaine vaimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P4: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

PS: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka val aspool ruumi.

Pé: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui d

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

P8: Kaitse veepritsmete eest.

Pg: 1l Klass.

Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pShiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tu
isolatsicon.

P10: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P11: Umbruskonna temperatuur vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P12: Margistatud simbol téhendab, vdimalust instaleerida | ja kasutada seadet pinnas/|, mis on normaalsest pdlevast matenialist.
P13: Vastavustunnistus, mis t3endab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standart dega Tolliliidu territooriumil.

P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P15: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaétmete seiroatsm?ql

Nepes MOHTaxXy 3 inapyruieno. Montax nosunen eakoHysaTuca ocoboro 3 signosigiimum  P16: See margistus naitab vajadust eraldi koguda dmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi

KoMnerexyisty. Bci onepawyi nosuHHi np A npu (y Heobixigro By ocobinneo obepexcim. ahvardusel, e tohi vljavisatat tavallsse prugkastl koos muude laalmetega Sellised tootedvmvad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste

Orema mosTaxy: Aus. inocrpauiio. He nep MaKal i nOTYRHOCT faTanka: aue. inoapauio. Bapi6  tengsele, nad nduavad grilist ! /ring| /kd

HEOBXIAHO MOHTYBETH TaKMM UMHON, OB NONE & J3THKa 6yno HanpaaneHe NepneHAKYRRpHO BiarocHo pyxomoro of'exty. Mlepea  MARKUSED / NAPUNAITED

NEPLHN BUKOPHCTAHHAM neoéxuu»io r %, Wo MOHTEX | P it wumem ne Bupi6  Kaesoleva kisiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elekiriloaki, fusilisi vigastusi ja

MOXH3 ¥y Mepexy , WO B - pTaM Wogo exepri, gy CTEOM [ﬂq muid kahj nii materiaalseid ja |mmatenaalsewd Kanlux margi all o!a'ate toodele kahta lisainfot leiate veebxl V. kan un com.
o piss IP crig nigibpatk diametp npoeoay XwEReHHS 10 giameTpy Kab aaw, BHKOPHCTOBY o8  Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust | i  eest, mis tul d mitte kinnipidamisest siin toodud k Firma

npome TeyHiuni 3k BAMAratoTb 3roaM BHPODHMKE.
OYHKLIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 evkopucToEyeTCR Beepeaui npumiwens. Bupib suxopncrosyeTeea scepeauti i/360 308Hi npuiwetb. Bupi6 aetonatiuro

BMHKAE | BUMHKIE OCBITNEHHS BHACTIZOK pyy 06 extie. ¥ sipobi p MOXAMBICTD 0 pery. uacy poboru (TIME)
ueOCTi
TOMEHAALUI L|OA10 EKCNIYATALYi / OBC/TYTOBYBAHHA
niwe npu KMENEHHI. YHCUTH e M'AKOI0 T3 CyXOK TKaHMHOIO. He BuKOpUCTOBYEaTH

nmu{mx 3ac06i8 werHs. He Hakpueam Bupoby. Bupi6 :260poHeH BUKOPCTOBYBATH Y MICUSX i3 WIKIANMEMMI YMOB3MH, Hanp., kA,
6pya, Bose, sonora, eibpawyi Towo. Bupi6 ciig ecraHoaAtosaTH Ha Biagan sig Axepen renna. Y Bupobi BUKOPHCTOSYHOTHC NaMNCHIN aﬁo
moan LED. Y eupobi MOXYT5 TaKOX BHKOPUCTOBYBATHCS nmumememm NEMIH, 3 THI 33CTEDEXEHHAM, WO B SANEXHOCT 8i THNy Namn
MOXAMBIT TxHil cropiLuni sHoc. Pyromi o6'ex (Hanp., i) MOXyTS CTp! BHNA/KOBE C aaranka. B ofinacri

Jl,ll CANBHUX enel MErHITHVX NEPELKOA MOXYTo BMHWKSTU Ne| eboi pu&m BHPOI{ BMpIG He anJHBHEHMM AR NPOMUCAOBHK UMEVI.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBO.
P1: Hominansa Hanpyra, 4acrora.

P2: MaxamanbHa noTyxwicTs.

P3: Bupi6 signosigae eumoram Jupexme Espocotosy (€C).

P4: BUXOPHCTOBYETHCR HLLE ECEPRAMHI NPHNILLEH,

P5: BuxopCTOEyETbeR e BcepeanHi | 308Hi NPHMiLLEHb.

P6: Jaxmc eig np TEepAX Np po3uipon Binswhm, Hix 12 mm.
P7: Jaxmcr 8ig np Taepax np i8 po3mipon Gunbwim, Hix 1,0 M.
PB: Jaxmcr eig Gpuskis sogu.

P3: Knac |l.

Bupi6, y AKOMy 419 32XMCTY BiR YPEKEHHS ENEKTDHUHIM CTRYMON, OKDiM 0CHOBHOT 30781y, BUXOPHCTOBYETECA NOABIHHa 260 nocunena
BonsUs.

P10: MixponpoMIXoK MiX KOHTaKTaNMM pene.

P11: liznason AonycMiit 4 epoby.

P12: CumiBaN 03H3UE, 4O BUDIG 1KOXHE ECTAHOBAIOBETH T2 SKCTLTYATYESTH Ha NIOBEPIcHI 3 HOP r
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Kanlux SA jétab endale diguse
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— kehtiva versioani saab alla laadida veebilehelt www kanlux.com.
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